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Ο Μ ΙΚΡΟΣ ΑΛΛΖΩΝ. (φαντασμένος).

Π ράττε δ ,τ ι πράττε ις.

Ε ις χωρίον τ ι όπου κατώκει κάποιος ’Αναστάσιος δεν ΰι* 
Παιδκγωγεΐον, καί διά τοΟτο ήναγκάσθη νά στείλη οίκοι; 
φον τόν υιόν του Τ ίλ ίαν είς πλησίον τινά πόλιν, όπου υπήρχε : 
οΟτον. Το παιδίον τοΟτο ήτο μέν άξιόλογον, άλλ ’ ε ίχε  καί όλί·. 
άλαζονίαν.

°Οτε ήλθεν ό καιρός τής διανομής τών βραβείων, εστενοχώμ 
τήν μητέρα του κα ί τάς άδελφάς του νά παρευρεθώσι και αή 
εις τό σχολεϊον. « Κα ί πιστεύεις, άδε?,φέ μου, ότι θα βραβευίς 
ήρώτησεν ή πρωτο'τοκος αδελφή του. ))

—  Τή άληθεία παράδοξος έρώτησι; ! Βέβαια, Οά βραβευθύ, ε 
μάλιστα ό χ ι μ ίαν φοράν !

—  Ε ίσα ι βέβαιος περί τούτου; ’Ενθυμείσαι, Τ ίλ ια , ότι μ ίςι 
πες τό ίδιον κα ί πέρυσι, δεν ήδυνήδην όμως νά κρατήσω τά δάκ. 
μου ΐδοΟσα τήν άπάτην σου, κα ί δέν επιθυμώ νά έντροπιασθώ ι 
εφέτος δημοσίως.

—  Ε ίμ α ι λοιπόν τόσον μικρόνους, ώστε νά μή δύναμαι νά «8 
τύχω εν μικρόν βραβεϊον! ειπεν ό Τίλίας χαμόγελών μετά  πρφκ

Τέλος πάντων ή ημέρα τής διανομής ήλθεν, ή μήτηρ μετά « 
δύο θυγατέρων της έστολίσθησαν, τό παιδίον έφόρεσεν ώραίαν η 
δυμασίαν, τήν όποιαν έφερον επίτηδες έκ Παρισίων δι’ αύτήν π 
ανάγκην, κα ί έπήραν τον δρόμον των προς τό οίκοτροφεϊαν χαιρ 
τες. ’θ  δέ πατήρ, γνωρίζων τήν άλαζονίαν τού υιού του, δέν έχει* 
διότι δέν ήτο βέβαιο; περί τή; επιτυχίας τού παιδιού.

'Εφθασαν δέ έκεί έκ τών πρώτων, καί ό πατήρ περιπατών |ίΝ 
τού υιού είς τήν αίθουσαν, οπου έπρόκειτο νά γ ίνη ή, διανομή, 
ήρώτησεν, εάν κατελάμβανε τά  διάφορα γνωμικά, τά  όποια η«1 
κολλημένα ε ί; τού; τοίχους μέ λατινικούς χαρακτήρας.

λ 'Ω  ! πάτερ, ανήκει τοιαύτη έρώτησις εις μαθητήν τρίτης ¡Λ* 
σεω; ό>ς έμέ ;

—  450 —

■—  Αοιπο’ν, εξήγησαν μου τούτο, δειξας μέ τόν δάκτυλον γνωμι- 
χόν τ ι είς τήν Λατινικήν γλώσσαν.

—  Αύτό θά εϊπή, .τρ ά ε τ ε  ΰ , τ ι  π ρ ά τ τ ε ις ,  άλλ’ είναι όλως διό
λου παιδαριώδες, έπρόσθεσε τό παιδίον μέ άλαζονικάν ΰφος, κα ί άς 
μέ συμπαθήση ό διδάσκαλος, όστις τό εγραψεν έκεί ¿πάνω  είς τόν 
τοίχον.

—  Νομίζεις, τέκνον μου ;
— · Βέβαια, π άτερ , είναι όλως διό?,ου παιδαριώδες. Πάντοτε δέν 

πράττομεν ο,τι πράττομεν ; Δ ιά  τοΟτο, όταν άκούω τον  διδάσκαλον 
φωνάζοντα εις κανένα μαθητήν, οστις όμ ιλε ϊ, .π ρ ά τ τ ε  ο , τ ι  π ρ ά τ 
τε ις , μοΰ έρχεται νά τού άποκριθώ, κα ί όταν ¿μΓλώ, π ρ ά τ τ ω  δ , τ ΐ  
π ρ ά τ τω .

—  Δέν έπείσθην εντελώς, ειπεν ό πατήρ.
Τ ΐ αίθουσα ήτο ήδη γεμάτη κα ί ό Τ ίλ ίας έλαβε θέσιν μεταξύ 

τών συμμαθητών του. ”θ τε  δέ απήγγειλαν τά ονόματα τών βρα- 
βευθέντων, ό μικρός άλαζών είχε μόνον δύο δευτερεϊα κα ί πρωτείον 
κανέν. "Οθεν ή αδελφή του έδάκρυσε πάλιν, κα ί ¿?,άκληρος ή οικο
γένεια έπέστρεψε σιωπώσα εις τήν οικίαν- τό δέ εσπέρας έπανήλ,θον 
εις τήν εξοχήν.

Τήν έπαύριον έπράκειτο νά διανείμωσι τά βραβεία είς τό δημο
τικόν σχολεϊον τού χωρίου, πλησίον τού όποιου ήτο κα ί ή πατρική 
οικία τού Ή λία , όστις δέν ήμπόρεσε νά άρνηθή εις τόν όμογά?.α- 
κτον άδελφον του νά μή παρευρεθρ είς τήν διανομήν εκείνην.

α ’Ε?,πίζω, θωμά, ότι θά βραβευθής σΰ άντ’ έμοΟ, τού ειπεν.
—  Ελα δά, δέν ε ίνα ι λόγος αύτός. ’ λ/./.οι κοπιάζουσι περισσό

τερον έμοΰ. »

‘Εν τούτοι; ό θωμάς έ'λαβε τέσσαρα βραβεία, διά τά  όποια εύ- 
χαριστήθη παρά πολύ ό ’Ηλίας. Πριν δέ άναχωρήση άπό τό σχο- 
λείον, στραφείς πρό; τόν πατέρα του, είπε.

« Φαίνεται, ό τ ι τό νά στολίζωτι τούς τοίχους με γνωμικά είνα ι 
ασθένεια κολλητική1. Τδού πάλιν τό περίφημον ¿ π ρ ά τ τ ε  ΰ , τ ι  ■πράτ
τεις.:^ Καί αύτό δά τό. τούτος δ ιά  χ α θ ίν  π ρ ά γ ρ ια  χ η ι κσΡ εκ
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π ρ ά γ μ α  ε ίς  z i r  τ ό π ο ν  τ ο ν ,»  είνα ι ακόμη παιδαριωδεστερον τού 
άλλου' ιός εάν καθέν πράγμα δεν κρατή τωόντι εν« τόπον είς τού
τον τόν κόσμ ον  ! »

’Εν τούτοις άν κα ί ήταν διακοπαί, ό πατήρ του Αναστάσιος ά- 
πήτε: άπ’ αύτόν νά εργάζηται τρεις ώρας καθ’ έκάστην, καί άνέ- 
λαβεν ό ίδιος νά του διορθώνη τά  θέματά του.

'Ηδη εμελλον νά έτοιμασθώσι διά τήν αλιείαν, κα ί ό κύριος ’Α 
ναστάσιος έμβήκεν άθορύβως είς τό δωμάτιον τού υίοΟ του, νομίζων 
ότι ε ίχε τελειωμένον τό θέμα του. Το τετράδιον ήτο ενώπιον τού 
παιδιού, κα ί πλησίον αυτού έκειτο μ ία  γραμματική κα ί έν άλλο βι
βλίου περιέχον λατ ιν ικά  μαθήματα διά τούς αρχαρίους' τό δέ κον- 
δύλιον έμενεν έρριμένον επ ί τής άγραφου σχεδόν σελίδος. *0 ’Ηλίας, 
άκουμβημένος επ ί τής τραπέζης κα ί προσηλωμένους έχων τούς 
οφθαλμούς πρός τά  μεγάλα δένδρα τοϋ πλησίον κήπου δέν έσάλευεν. 
Ο πατήρ του ένόμισεν ότι έκοιμάτο' άλλ ’ αίφνης τό παιδίον έκτεί- 
ναν τήν άριστεράν χείρα έσυρε μέ τήν δεξιάν τό σκανδάλιον τού 
τουφεκιού κα ί αμέσως ήκούσθη, « Π ά μ ! π ί μ  ! »

Πτηνόν δέ τ ι καθήμενον είς τό ανοικτόν παράθυρον επέταξε τρο- 
μασμένον.

Πράττε ο,τι πράττεις, είπεν ό πατήρ με χαμηλήν φωνήν.
*0 ’ Ηλίας άνασκιρτήσας έστράφη τεθορυβημένος.
Τώρα καταλαμβάνεις, υιέ μου, τό γνωμικόν τούτο ;
—  Νομίζω, πάτερ, έψιθύρισε τό παιδίον κατακόκκινον ώς μήκων 

(παπαρούνα).

— - 'Α ς  ίδωμεν, πώς τό εννοείς ;
—  Εύρίσκομαι εδώ διά νά κάμω τό θέμα μου, καί άντί νά ένα- 

σχολώμαι είς αύτο', παρατηρώ τά  πετώντα πτηνά' όθεν δέν πράττω 
ό,τι πράττω, διότι ενώ πρε’πει νά γράφω έχω τόν νούν μου είς 
άλλο πράγμα.

•—  ’Ηξεύρεις λοιπόν, δ ιατί δέν έλαβες βραβεϊον, άν κ α ι ησαι 
νοήμων ;

—  Ναι, πάτερ* διότι τωόντι ποτέ δέν έκραξα ό,τι έπραττον.

452
ι—  Κα ί διά τούτο δέν θά έλθνις μαζΰ μας είς τήν αλιείαν, διότι 

δέν έγραψας τό θέμα σου.
Τό μάθημα τό όποιον τού έδωκεν ό πατήρ δέν άπέβη άτελεσφο- 

ρητον' διότι ό ’Ηλίας είργάζετο έκτοτε μέ περισσοτέραν προθυμίαν, 
τό όποιον έπηύξησε τήν άξίαν τών διασκεδάσεων, τάς οποίας άπή- 
λαυεν είς τήν εξοχήν. 'Εκσμνον μακρούς κα ί ωραίους περιπάτους. 
'Ο τε δέ έπέστρεψάν ποτε άπό μ ίαν τών εκδρομών εκείνων, ή νεω- 
τέρα αδελφή τού ’Η λ ία  ήτο φορτωμένη άπό κλάδους κα ί άνθη παν
τός είδους. Έγέμισεν άπ’ αύτά τήν αίθουσαν, κα ί έβαλεν είς όλα τά 
έπ ιπλα ώς κα ί είς αυτούς τούς τάπητας, ώστε δέν είχον τόπον νά 
πατήσωσι.

Ε ις  τ ό π ο ς  δ ιά  χαθ 'εν  π ρ ά γ μ α  χ α ϊ  χαθ 'εν π ρ ά γ μ α  ε ίς  τ ύ ν  
τ ό π ο ν  τ ο ν , της έφώναξεν ό ’Ηλίας μέ σοβαρόν έμπαιγμόν.

Ταΰτα είπών έσήκωσε τά  όμματά του κα ί άπήντησε τά βλέμμα 
τού πατρός του προσηλωμένου επάνω του, θέλων διά τούτου μόνον 
νά τού ύποδείξη, ότι ταχέως έλησμόνησε τήν τιμωρίαν, τήν οποίαν 
έπαθεν. ’Λ λλ ’ έννοήσας εύθύς τό λάθος του, ε ίπ εν

α 'Α  ! αγαπητέ μου πάτερ, μή μοΰ ένθυμήζητι τήν άνόητόν 
μου εκείνην άλαζονίαν ! Τώρα καταλαμβάνω τ ί άξίζουσι τά  γνω- 
μ ικά , τά  όποια εξηγούν πρότερον όπως μού ητο συμφέρον διά τήν 
οκνηρίαν μου, κα ί αναγνωρίζω τό λάθος μου. »

--•Μ©*«?»»·«*-··

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΚΑΦΕ.

Δέν ήξεύρω άν σάς ηλθέ ποτε είς τόν νούν, ώ φίλοι παίδες, νά 
έοωτήσητε τ ί πράγμα είναι ό καφές, τόν όποιον κα ί σείς κα ί όλος 
ό κόσμος γνωρίζει τήν σήμερον, κα ί άν ήτο γνωστός κα ί είς τούς 
προπάτορας ημών “Ελληνας, ή είς τούς αρχαίους ’ Ρωμαίους, η και 
είς τούς ανθρώπους τού παλαιού κόσμου.

Σάς λέγω λοιπόν, ότι είς τούς αρχαίους χρόνους δέν ητο γνωστός 
ό καφές,καί μετά Χριστόν δέ ήτο άγνωστος 1 5 00  περίπου έτη, καί 
μόλις κατά τόν καιρόν τούτον ήρχισαν νά τόν μεταχειρ ίζωντα ι είς
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τήν Ανατολήν. Περί δε σί,ς άνακαλύψεως αύτοϋ διηγούνται πολλά. 
Κ α ί τινε; μεν λέγουσιν, οτι τόν καφέν άνεκάλυψεν ηγούμενος μο
ναστηριού τινός, ειδοποιηθείς άπό ενα Ά ρ α β α  ποιμένα αιγών ή φύ
λακα καμήλων, ότι ενίοτε τά  ζώα ταϋτα ήσαν έξυπνα καί έπή- 
δων όλην τήν νύκτα, άφοΰ έτρωγον τόν καφέν. 'Ο ηγούμενος ουτος 
έβρασε κα ί έδωκεν εις τούς καλογήρους του νά πιωσιν ά π ’ αύτόν 
διά νά μή νυστάζωσιν, όταν προσιύχωνται τήν νύκτα, κα ί τοιουτο
τρόπως έγεινε γνωστός ό καφές. Ά λ λ ο ι λέγουσιν, ότι ή άνακάλυψις 
τοϋ καφέ χρεωστεϊται εις ένα μουφτήν, δηλαδή άρχιδιδάσκαλον 
Μωαμεθανόν καί δικαστήν, όστις διά νά προσεύχηται περισσοτέραν 
ώραν άπό τούς λοιπούς δερβισας έκαμε τήν δοκιμήν τοϋ καφέ κα ί 
επέτυχε τόν σκοπόν του. Έ π ί τέλους άναφέρουσιν, ότι κατά τά  
μέσα τοΰ δέκατου πέμπτου αίώνος δηλ. 1 5 0 0  έτη μ. X . κάποιος 
Γεμμαρεοδίν, ταξειδεύων εις τήν Περσίαν άπήντησεν έκεϊ συμπα- 
τριώτας του, οί όποιοι έπινον τό ποτόν τοϋτο κα ί τό έγκωμία- 
ζο ν  έπιστρέψας δέ εις τήν πατρίδα του Άδάνην, εμπορικήν πόλιν 
τής Αραβίας, ήσθένησε, κα ί πιών καφέν έΟεραπεύθη. Έ κτοτε ηρχισε 
νά κοινοποιήται τό ποτόν τοϋτο εις τήν Ά δάνην  έκείθεν δέ μ ιτε - 
φέρθη εις τήν Μόκαν- έκ δέ τής εύδαίμονος Αραβ ίας εις τό Κάϊρον, 
τήν πρωτεύουσαν τής Αίγυπτου κα ί εις τήν Κωνσταντινούπολιν. 
‘ Οπως κα ί άν Ι / η  όμως τό πράγμα, οί Άραβες φαίνονται, ότι 
έγνώριζον πρώτοι τόν καφέν. ΙΙολλάκις οί Σουλτάνοι τόν εμπόδισαν, 
άλλο ι δέ έπετρεψαν τήν χοήσιν τοϋ καφέ· έπ ί τέλους όμως ολίγον 
κατ' ολίγον έκοινοποιάθη.

Δ ιά  να διαδοθή όμως κα ί εις τήν Ευρώπην παρήλθον περισσό
τερα τών έκατόν ετών. Δ ιά  τοϋτο βλέπομεν ο τ ι πρώτην φοράν έφε- 
ρον καφέν εις τήν Βενετίαν κατά τό 1613 , εις τήν Μασσαλίαν 
κατά τό 1 6 3 4  καί εις τά  ΙΙαρίσια κατά τό 1637 . Ά λ λ  ό έν 11α- 
ρισίοις πρέσβυς Μωάμεθ τοϋ δ', ονομαζόμενος Σολιμάν 'Αγά; έγει- 
νεν αφορμή εις τήν γενικήν διάδοσιν τοϋ καφέ κατά τό 1 6 6 9 . Οί 
ία-ροί έμπόδιζον κατ ’ άρχάς τό ποτόν τοϋτο ώς πολύ επικίνδυνον 
εις τήν υγείαν, τήν σήμερον ομως έγεινε τόσον κοινόν, ώστε κα: 
αύτοι οί χωρικοί καί ο: ποιμένες τών όοέων πίνουσιν αύτό.
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¡Περί τή; ΐδιότητος τοϋ καφέ καί τοΰ πολλαπλασιασμού τοϋ φυ- 
έχ τοϋ όποιου γίνεται ό καφές Οιλω σάς είπει κατόπιν.

II ΖΟΪΜΛ, II ΑΓίΑΚΑΛΤΨΙΣ ΤΙΙΣ ΚΙΧΧΑΣ.

Κ εφ ά .Ια ιο γ  ό '.

Άφοΰ συνελήφθη επ’ αύτοφώρω ή Ζουμά ρίπτουσα τήν σκά
βεις τό ποτόν τής κομήσσης, διεδόθη παρευθύς ή ειδη- 

είς τό παλάτιον καί εις όλην τήν πόλιν, οτι αυτή ήθε- 
νΐ οαρμακεΰσρ τήν άντιβασίλισσαν. Τήν ιδίαν δέ έσπέ- 
I» ουλληφθείσα παρεδοθη εις τήν εξουσίαν καί ώδηγήθη εις 
ί φύλακας. Τοΰτο μαΟών ό σύζυγός της Μιρβάν έσπευσε 
ιένταμιύση τον Ά ζάν καί θαμίρ, εις τούς οποίους ειπεν·' 
Εχετε εις χεϊράς σας τόν υιόν μου· τουλάχιστον ύποσχέ- 
,τέμου, ότι άν φυλάξωμεν πιστώς τό μ υ σ τ ικ ό ν  Οά άπο- 
ί&τ,τε εις τόν πατέρα μου τό τέκ.νον μου μετά τόν Οάνα- 
ν μας.—Σας τό ύποσχόμεΟα, άπεκρίθη ό Άζάν, άλλα δέν 
[«είς, ότι ή ελάχιστη αδιακρισία ήθελε τοΰ επιφέρει τόν 
»τον.— «Τϊξεύρομεν ν’ άποθάνωμεν,» άπεκρίθη ό Μιρβάν. 
Ταΰτα είπών άφήκε τόν θηριώδη ’Ινδόν, καί μετέβη οικειο- 
&ς εις τό δεσμωτήριο·/. Είχε μαντεύσει τόν σκοπόν τής 
ουμας, άλλα δεν ήδύνατο νά τήν δίκαιολογήσιρ ενώπιον 
& άντιβασιλέως, εκτός εάν παρέδιδε τό τέκνον του είς τήν 

Ιβσαν τοΰ βαρβάρου Ά ζά ν  οι’ δ καί άπεφάσισε ν’ άποθάνη 
ϊτ* τής δυστυχοΰς γυναικός του.
Περί τά έξημερώματα τής άλλης ημέρας τό συμβουλίου 
«¡Βροίσθη διά νά έςετάσγ καί κρίν/] τόν Μιρβάν καί τήν 

|®μάν. Ίΐνο-ξαν λοιπόν τάς Ούρας τοΰ άκροατηρίου καί ειδο- 
ρθϊσαν είς τούς Ινδούς, ότι τοίς ήτο συγχωρημένον νά πα- 
^φεδώσι, καί συνε'ρευσε πλήθος πολύ ες αυτών μετά τών
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κρύφιων αρχηγών των Ξιμέω, Αζάν καί Θαμίρ. Άφοΰ δέεο 
ρον καί τούς δύο ατυχείς συζύγους αλυσοδεμένους, ή Ζουμ 
παρατηρήσασα τότε τον Μιρβάν άνέ/ραξε μέ παραφορά 
« Αύτος οέν είναι διόλου ένοχος, δέν έλαβε μέρος είς ττΐ 
πραξίν μου, ήγνόει τον σκοπόν μου. ο— Σιώπα, Ζουμά, «I 
κοψεν ό Μιρβάν, ό θάνατός σου είναι άφευκτος, δύνασαι 4 
ΰπερασπισθής την ζωήν μου; Δέν κατηγορουμαι τταντελωΛ 
άλλ’ ήλΟον νά συναποθάνω μετά σου. Ζουμ-ά, άς άποΘά·*! 
μεν γενναίως, καί τό τέκνον ήμών Οά ζήση.»

‘Η Ζουμά ένοήσασα τήν άληθη έννοιαν τών λόγων τούτωι 
δέν άπεκρίθη καί έβυθίσθη είς δάκρυα.‘Η δέ άνάκρισις ήρχι®

ΊΙ Ζουμά δέν ήδυνήΟη ν’ άρνηΟή τήν πραξιν, τής οποά 
μάρτυρες ήσαν ή Βεατρίς καί ο άντιβασιλεύς. Τήν ήρώτ 
σαν δέ παρά τίνος είχε λάβει τήν σκόνιν, τήν όποιαν ίρ  
ψεν είς τό ποτόν «άπό εμέ τήν ελαβεν,» είπεν ό Μιρίίι

ΊΙ Ζουμά ήρνήΟη τούτο, ¡όεβαιοΰσα καί πάλιν, ότι ό Μ'-> 
βάν εντελώς ήγνόει τόν σκοπόν της. « Καί τίς ήτο ό π.· 
πος ουτος;» τήν ήρώτησαν. —

—  Όχι διά νά φαρμχκεύσω τήν άντιβασίλισσχν.
—  Διατί λοιπόν μετεχειρίσθης τήν σκόνιν ταύτην; Μί 

πως διά νά τήν Οεραπεύστ,ς;»
Είς τήν έρώτησιν τούτην ή Ζουμά άνεσκίρτησεν οί 1 

οΟαλμ-.ί της κατά τήν στιγμήν εκείνην άπήντησαν τοΰί1 
©Οαλμοός του σκληρού Άζάν, τού οποίου το φοβερόν βλφ· | 
μα τήν κατετρόμαξεν ένόμιζεν ή δυστυχής, ότι τόν έβλιί 
σφάζοντα τό τέκνον της. «Ό χι, όχι, είπεν αύτη, μέ νψ 
παραλογισμένο·/, όχι δέν γνωρίζω κανέν θεραπευτικόν ίί'?! 
κόν.— ίΐτο λοιπόν δηλητήριο·/; Τό ομολογείς.—  Δεν ο%· ■ 
λονώ τίποτε.—  Λλλ’ άποκοίθητι λοιπόν;— Δέν δύναμαι■*

Ό  δέ ιατρός τής κομήσσης έμφανισΟείς άνεκρίΟη καί ώμο- 
λόγησεν, ότι επειδή ή ασθένεια τής άντιβασιλίσσης άντεγά- 
Οη είς τά οραστηριώτερα ιατρικά καί συνωδεύθη μέ συμπτώ
ματα παοαδοςότατα, αύτός δέν ήδύνατο νά μή συλλαβή υπο
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ψίας· ότι επειδή ή πραξις της Ζουμ,ας δέν άφηνε καμμίαν 
αμφιβολίαν περί τοΰ κακού σκοπού της, τόν ένίσχυεν εις την 
ιδέαν, ότι ή διεστραμμένη αύτη δούλη είχε φαρμακεύσει την 
άντιβασίλισσα·) μέ δηλητήριου έπιφέρον βραδέως τόν θάνατον 
καί οτι κατόπιν έμποδισΟείσα άπό του νά είσέρχηται εις τό 
οωμάτιον της άντιβασιλίσσης, κα'ι φοβούμενη μήπως ή νεα
ρά ηλικία τήςάσθενοΰς, και α’ί προς αυτήν περιποιήσεις ήθε- 
λον ματαιώσει την ενέργειαν του δηλητηρίου, τό οποίον έδό- 
θη είς μπκράν ποσότητα, ήΟέλησε νά συμπλήρωσή τό έγκλη
μά της διά μεγαλειτέρας δόσεως. Είς τήν μαρτυρίαν ταύ- 
την του ιατροΰ,· οί δικασταί άνετριχίασαν άπό φρίκην, και 
σχεδόν παρευθός συσκεφθε'ντες κατεδίκασαν τους δύο συζύ
γους, (όυς ενόχους καί όμολογήσαντας τό έγκλημα τής 0η- 
λητηριάσεως) νά καώσι τήν ιδίαν ήμ.έραν περί τήν μεσημ
βρίαν εις πυράν. Τήν άπόφασιν ταύτην άκούσας ό Μιρβάν, 
έόειξεν ηρωικήν σταθερότητα. 'II  δέ Ζουμά πεσοΰσα είς τους 
πόοας του ειπεν, εγώ  εγεινα αιτία τής απώλειας σου, ιδού 
τό μόνον μ.ου έγκλημα* ώ ! .συγχώρησαν με ! . . . Έ λα , άπε- 
κρίΟη έ Μιρβάν, μόνον τήν βαρβαρότητα τών δικαστών μας 
άς αίτιώμεΟα! υπομονή, Ζουμά, οί τύραννοι οί όποιοι μάς 
καταοικάζουσι, μας έλευθερώνουσιν άπό φριχτόν ζυγόν μετά 
τινας ώρας δέν θέλομεν είσΟαι πλέον δούλοι! »

Οί λόγοι ουτοι έμαλάκυναν τήν. σκληράν καρδίαν καί 
αΰτου τοΰ ’Λζάν, όστις ανέκραξε· ic Μιρβάν έσω ήσυχος διά 
τόν υιόν σου· θά μου ήναι αγαπητότερος παρά εάν ήτο ίοι- 
κόςμου.»

Ή  ώρα ήτο Ιννάτη πρό μεσημβρίας, ότε έόόίησαν αί 
προσταγαί διά νά έτοιμ-ασΟγ, ή πυρά.

' I I  άντιβασίλισσα έπνεεν, ώς είπομεν, τά λοίσθια- ό ια
τρός ειπεν είς τόν αντιβασιλέα, ότι δέν είχε πλέον ελπίδα
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ζωής, ότι ήτο αδύνατον είς αυτήν νά υποφέρτ) ακόμη δύο 
ή τρεις εφόδους παροξυσμού, καί ότι εντός εξ ή έπτά ημε
ρών δέν ήθελεν υπάρχει πλέον. Ό κόμης άπελπισθείς πλέον 
Εντελώς, ώς καί ή Βεατρίς, δέν ήδύνατο νά συλλογισθή 
εερί έπιεικείας· μάλιστα δέ βλέπων τήν Ζουμάν, ώς τό 
πλέον άποτρόπαιον τέρας, τό όποιον εγέννησεν ή φύσις, δέν 
Ιάνετο καμμίαν συμπάθειαν δι’ αυτήν. Έπροσταξε μόνον 

νί οοίή χάρις είς τόν Μιρβάν, εάν ήθελε νά όμολογήσϊΐ 
|κρινώς τό έγκλημά του.
« Είπατε είς τόν άντιβασιλέα, άπεκρίθη ό Μιρβάν, ότι 

ως ου δέν μοΰ ΰποσχεθώσι τήν ζωήν τής Ζουμας, ουδέ λέ- 
ή περιπλέον άς μή προσμ,ένωσιν άπό έμ έ .»

Ό άντιβασιλευς δέν ήθέλησε νά παρευρεθή είς τήν Λι- 
ρ , ένώ διήρκει ή έκτέλεσις τής θανατικής άποφάσεως. Ά - 
νε/ώρησε λοιπόν είς μίαν εξοχικήν οικίαν, άπέχουσαν μακράν 
ήςπόλεως ήμ,ίσειαν λεύγαν, σκοπεύων νά έπιστρέψτ] τήν 
ώτα.

Εις την κεφαλήν τοΰ δυστυχοΰς Ξιμέω άνέβαινον άπειρα 
•χέίια, όλα πρός διάσωσιν τής Ζουμ,ας καί τοΰ Μιρβάν ά- 
«ιβλέποντα· ήθελεν ευχαρίστως νά συναθροίσγ τους φίλους 
®ι, άλλα καθ’ όλην εκείνην τήν πρωίαν οί ’Ινδοί τόσον πολύ 
ρραφυλάττοντο, άπό τοός Ισπανούς, ώστε τοΰ ήτο άδύ- 
|Ρν καί μέ αύτόν τον Ά ζάν καί τόν Θαμ.1ρ νά συλλαλήση 
^τω κρυπτό). Μετ’ ολίγον προκήρυξις έκοινοποιήθη, ότι 

ο'ι ’Ινδοί τής Λίμας νά παρευρεθώσιν είς τήν έκτέλεσιν 
% θανατικής ποινής. 'Επομένως αύτοί μέν ήσαν άοπλοι, 
τ· ’Ισπανική φρουρά διαπλασιασθεΤσα παρετάχθη ολόγυρα

—Λ ( )  X ΑΙ > λ  · ,ν > *"> ητ,ν πυράν έκτος οε τουτου οιακοσιοι στρατιωται επροκειτο 
άουνοδεύσωσι τά δυστυχή θύματα. "Οθεν έπρεπεν ο Ξιμέω
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0ος τής ζαροία; του νά είσπηδήσγ, εις τήν πυράν μετά’Το
τέκνων του.

’Ενώ δέ ολόκληρος ή πόλις κατατρομασμένη έττρόσμε 
τό θλιβερόν τοΰτο θέαμα, ή άντιβασίλισσα μή γνωρίζοι 
τό λυπηρόν τοΰτο συμβάν, εύρίσχετο είς την κλίνην της 
σθενεστέρα'Ικαί πάσχουσα περισσότερον παρά άλλοτε. Έπ 
οή δε ή κίνησις ολων εκείνων, οΐτινες την περιεστοίχιζον ής 
έκτακτος από της έκτης της πρωίας, συνέλαβεν υποψύ 
καί εϊπεν είς την Βεατρίοα,'ότι κάτι της εκρυπτον. Ή  δέ Β· 
τρις συχνάκις' Ιξήρχετο του δωματίου της αντιβασιλί«; 
διά νά κλαύσϊ] ελευθέριος. Τότε η κόμησσα εόροΰσα καά 
ήρώτησε μέ τόνον φωνής μίαν των γυναικών της· τόσον 
προστακτικώς της είπε νά σμολογήσ·/) την αλήθειαν, ώπ 
εκείνη έσανέρωσε τά πάντα προσθέτουσα, ότι ή Ζουμά χι 
Μιρβάν, όχι μόνον ήρνήθησαν τό έγκλημά των, αλλά 
ΰπερηφανεύοντο δι’ αϋτό. Είς τό άκουσμα τοΰτο ή κόμη« 
έορικίασεν είποΰσα. Ω πολυεύσπλαγχνε Θεέ! τώρα σέ ό
καλοΰμαι με περισσοτέραν θερμότητα ! ...............»

ΙΙαρευθός έζήτησε νά τής φέρωσιν εν φορείον ανοικτόν 
τω  μεταξύ δέ τούτω βοηθουμένη άπό τάς γυναίκας της ί 
κώθη, έοόρεσε φόρεμα μακρόν άπό μουσελίναν, καί μή 
ουσα ούτε τοΰς θρήνους, ούτε τάς κραυγάς των Ισπανιί 
καί τής Βεατρίδος, ή οποία έτρεξεν εύθύς, έξηπλώθη είς 
φορείον, τό όποιον έβάσταζον τέσσαρες δούλοι· πέμπτος ϊι 
έκράτει ύπεράνω τής κεφαλής της μέγα άνθήλιον (ομπ? 
λαν) άπό λεπτόν μεταξωτόν, ονομαζόμενο·/ ταφτάν ο»1 
πλαγιασμένη καί μέ τό πρόσωπον σκεπασμένου μέ λεν* 
κάλυμμα έπρόσταξε νά την μετεφέρωσιν είς τον τόπον δ

(επεται τό τέλος.) 
χ*£3ΚΚ3Μ·»

πυράς.

11 ΑΛΙΕΙΑ , (τό όψάρευμα.)

ΕΪπομεν προηγουμένως ότι όλοι ερριψαν τά  δύκτια κα ί άνέμενον 
«Οίεκτικοί κα ί σιωπηλοί.

Μόνον ό Βασίλειος μή θελήσας νά άλιεύση, έκάθησεν επάνω είς 
πήν χλόην πλησίον τής μητρός του, καί έθεώρει τούς άδελφούς του) 
οΐτινες ησαν άκίνητοι- έθεώρει δέ κα ί τον ποταμόν, ο όποιος ερρεεν 
ήϊΰχως, κα ί τοΟ όποιου τά ελαφρά κύματα έλαμπον καί άντενα- 
ιλδντο ώς μ ικρα ί φλόγες. ’Εθεώρει ωσαύτως είς τά  διαφανή αύτοΟ 
ίίιτα τά ¿ψαράκια, τά  όποια ούδόλως ύποπτεύοντα, άνέβαινον εως 
ιί; την επιφάνειαν τής θαλάσσης, ώς διά νά εϋχαριστηθώσι βλέ- 
fflnct τον ήλιον.

ο Τά ¿ψαράκια ταΟτα δεν σοΟ ένθυμιζουσι κάτ ι τ ι ; ήοώτησεν ή 
μήτηρ τόν Βασίλειον δέν άνέγνωσάς ποτε τίποτε ; . . . δέν είδε 
κανείς ποτε ούτε εγραψεν ο,τι (ίλέπεις τώ ρα;. . . »  ’Ο Βασίλειος έσυλ- 
λογίσθη . . . .  έπειτα, έξαφνα·— α ' η ! ναι, μήτερ, είπεν' υπάρχει 
ίνκοίημα, αύτό τό ποίημα, τό όποιον επιθυμείς νά άναγινώσκης, 
ήζεύρεις κ α λ ά ! . . . αναφέρει περί μικρών όψαρίων. »

’Ιδού, ενθυμούμαι μερικούς στίχους.

Τ ί εύχάριστον νά βλέπης στά διαφανή νερά 
Πλήθος άπειρον ψαράκία 'γ ιά  νά σείουν τήν ούρά.

Νά δαγκάνουν εν τό άλλο, κυνηγώνται με χαρά,
Ολ’ όμοΟ νά κολ.υμβώσι μέσ 'ςτά κυανα νερά.

Κ α ί ν' ανοίγουν κα ί νά κλείουν ρώΟωνάς των αργυρούς,
Καί ν’ ασθμαίνουν τά  καϋμένα άπ’ τούς κόπους τούς πολλούς.

Πέραν δέ μακράν ς’ τήν λέμβον ό ψαράς τά  κυνηγεϊ, 
Κρύπτονται ς’ τά  χορταράκια νά γλυτώσουν τήν ζωή.

Οί στίχοι ούτοι είνα ι κατάλληλοι, καί ήθελε τ ις ε ιπεϊ οτι . .  . 
πατερ, είπεν ή 'Α γλα ΐα  μέ ύπόκωφον συγκίνησιν, κα ί κρατούσα την 
?ωνήν της διά νά μή κάμη θόρυβον πάτερ, τό άγκυστρον τής ορ- 
F»? μου έχώθη βαθειά είς τό νερόν, καί ιδού ό μικρός φελός, όστ-.ς 

*'ν£ϊται μόνος του ! . . .
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—  Κανέν όψάριον Θά έδάγκασε το άγκυστρον, άπεκρίβη ό μ , 
τήρ- άνάσυρον τήν οργιάν.

'Η ’Αγλα ΐα άνέσυρε τήν ορμιάν της κα ί είδε κρεμασμένον ! 
όψαράχιον, το οποίον έσπάραζε.

« Δ ιατ ί σπαράζει τοιουτοτρόπως; ήρώτησε τό κοράσιον, μήκ^ » 
ύποφέρη; »

—  Βέβαια, άπεκρίΟη ό πατήρ, δ ιότι τό ¿κέντρωσε τό άγκοστρ,
—  Δεν 8ά ¿ψαρεύσω πλέον, επανέλαβε τό κοράσιον, τούτο 

προξενεί λύπην!

■—  Τώρα έμπορεις ν’ άναπαυΟής, εΐπεν ό Βασίλειος περιπαίζον 
την αδελφήν του- έκαμες δά εν περίφημον κυνήγι' τούλάχιστ» 
είνα ι ώς μ ία  μορούνα.

—  ’ Οχι, εΐπεν ό πατήρ, είναι κω β ιό ς ' κα ί ό  κωβιός δέν είναι 
άσχημον κυνήγι- διότι άν η ναι μικρότατον όψάριον, έχει ομως ελα
φρότατου φαγητόν.

—  Κωβιός, εΐπεν ό Βασίλειος, ποτέ δέν ειδον εις τον άγιον Βα· 
σταν νά όψαρεύωσι κωβιούς.

—  Τό πιστεύω, εΐπεν ό πατήρ' τά  ό ψ ά ρ ’.σ  τ ο υ  γΛ νχ ίω ς γ ιρά  
δέν ¿ψαρεύονται σχεδόν εις την θάλασσαν, ούτε τ ά  ό ψ ά ρ ια  
Ο αΙάσσηΓ  εις το γλυκύ νερον.

—  Τ ί ε ίνα ι τό γλυκύ νερόν, πάτερ; ήρώτησεν ό Λουδοβίκο;’ 
μήπως έχη ζάχαριν ;

'Ο Βασίλειος εξέσπασεν εις τοιούτον γέλωτα, ώστε κατεθορύβηΚ 
τόν αδελφόν του- άλλ ’ ό πατήρ τού είπε.

α Περιπαίζεις τούς αδελφούς σου, Βασίλειε· κα ί ομως δέν είναι 
παράξενου νά μή γνωρίζ/ι τις ό,τι δέν ήτο εις κατάστασιν νά μάΟτίι 
καθώς σύ. »

•—  Λυπούμαι! άπεκρίΟη τό παιδίον.

—  Τότε είπέ εις αύτούς 5,τ ι έπιθυμοΰσι νά μάΟωσι* 6ά τούς ν  
σαι ώφελιμος- τοϋτο 8ά διασκέδαση τήν λύπην σου, καί είναι καλ- 
λίτερον τούτο παρά νά τούς περιπαίζης.
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τό ύδωρ τής θαλάσσης είνα ι αλμυρόν.
—  Λοιπόν δι’ αύτό τούτο, έπανέλαβεν ό πατήρ, διότι τά νερά 

των ποταμών δεν είνα ι αλμυρά, ονομάζονται γλυκέα.
—  Πάτερ! άνέκραξεν ό ’Ερρίκος, ιδού κάτ ι τ ι  τραβά τήν ορ

μιάν μου ! ’ ί2 ! έλα λοιπόν νά μέ ¡ϊοηΟήσης, τραβά πολύ δυνατά.
—  Τώρα ομως, εΐπεν ό πατήρ άνασύρων τήν ορμιάν, τούτο πρέ

πει νά ά ξ ίζη  τόν κόπον ! καί άνέσυρε την ορμιάν έω; επάνω, έπειτα 
έξέβαλεν άπό τό νερόν εν μέγα όψάριον.

—  Ε ίνα ι κυπρίνος (σαζάνι) άνέκραξεν ό Ερρίκος. Τον γνωρίζω ! 
ειδον τοιούτους εις τό μαγειρείον ! *Ω ! έπρόσΟεσεν, ενώ ό πατήρ 
άφήρει τό άγκυστρον άπό τό στόμα τού κυπρίνου, ιδού κα ί ζώα, τά 
οποία ζώσ ι πολύ! Τά λοιπά ¿ψάρια άποΟνήσκουσιν εύΟύς, άφού τά 
έκβάλωσιν άπό τό ύδωρ, ενώ προχθές εις κυπρίνος έπήδα άκόμη καί 
άφού κατεκομματιάσθη.

—  'Επρεπε τουλάχιστον, εΐπεν ή μήτηο, νά άφήσωσι τά  δυ
στυχή ζώα ν’ άποΟάνωσι διά μ ιας, παρά νά βασανίζωνται τοιου
τοτρόπως.

—  Αύτό έλεγον κα ί εγώ εις τήν τροφόν- άλλ' αύτή μ ' άπεκρίΟη, 
οτι τό όψάριον ήτο καλλίτερου ψημένου εύΟϋς άφού έκβή άπό τήν 
Οάλ.ασσαν.

—  'Αρκεί, εΐπεν ή μήτηρ, νά ηναι νωπόν διά νά ή ναι καλόν" 
καί εάν ήναι ανάγκη νά φονεύωμεν τά ζώα διά νά τρεφώμεΟα, ε ί
ναι ομως σκληρόν νά τά  (ίασανίζωμεν διά νά εύχαριστώμεν τήν 
λαιμαργίαν μας.

—  Δ ιατ ί λοιπόν τά  ¿ψάρια άποΟνήσκουσιν εύΟύς άφού έξελΟωσιν 
άπό τό ύδωρ, ήρώτησεν ή Τούλια, ενώ απεναντίας ημείς άποΟνή- 
σκομεν, οταν πίπτωμεν εις τό ύδωρ;

—  Διότι, εΐπεν ό πατήρ, δέν δύνανται ν' άναπνεύσωσι τόν άερα 
άλλως, παρά διά τού ύδατος, ενώ ημείς, πρέπει ν' άναπνέωμεν κα
θαρόν τόν άέρα.

—  Κα ί μήπως άναπνέωσι καί τά ¿ψάρια ;
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•—  "Ω ! βέβαια.
—  Π ώ ς! έχουσι καί αύτά πνεύμονας ώς κα ί ημείς ;
—  ’ Οχι' άλλ ’ άντί πνευμόνων είς τό στί,θος, έχουσι βράγχια 

(σπάραχνα) είς τά πλάγια τής κεφαλής. Σηκώσατε τά  λεγάμενα 
αύτία- παρατηρείτε είς τό όψάριον τούτο μικρά κα ί ροδόχροα 
κρόσσια ;

—  Ναι, ναί.
—  λοιπόν ! αύτά τά μικρά κρόσσια, είνα ι όλοι μικροί σωλήνες 

δ ιά  τών όποιων στραγγίζει τό ΰδωρ, τό όποιον καταπίνουσι τά ¿ψά
ρια, κα ί με τά  όποια κρατοΟσι τόν άναγκαΐον είς τήν ζωήν των 
άέρα καθώς κάμνουσιν οί πνεύμονες τών ζώων, τά  όποια ζώσιν είς 
τήν γην.

Ούτως ένώ ολοι έφλυάρουν, ή αλιεία έξηκολούθει. Μ ετ ' ολίγον 
έσυρον τά  δάκτια κα ί παρετήρουν επάνω είς τήν χλόην οψαρια παν
τός είδους, καί έκαστος έλεγε περί αύτών δ,τι ήξευρε.

ΕδιηγοΟντο λοιπόν περί τού κυπρίνου, οτι ε ίνα ι έν έκ τών ¿ψα
ριών τών όλ'.γώτερον άγριων, τά όποιον δύναται μάλιστα νά έξη- 
μερωθή αρκετά.

κ Ε ίς καιρόν τού θ'. Καρόλου, είπεν ό πατήρ, ύπήρχεν εις τό πα- 
λάτίον τού Λούβρου έν Παρισίοις δεξαμενή τις, όπου οί υπάρχοντες 
κυπρίνοι έσπευδον νά έρχωνται εύθύς άφού τούς έφώναζον. :>

Λέγουσι προς τούτοις ότι ό κυπρίνος είνα ι ύπέρ τό δέον εγκρατής, 
κα ί τρέφεται κυρίως με χλόην, με κόκκους, κα ί ότι τόν χειμώνα 
χώνεται είς τήν λάσπην καί μένει έκεί πολλούς μήνας, προτιμών 
νά πέραση χωρίς τροφήν μάλλον, παρά νά γίνη εχθρός με τά  λοιπά 
¿ψάρια' ενώ τό λαβράκιον άπεναντίας, είνα ι κακός σύντροφος' κα- 
τα τρώγει τά άλλα ό ψάρια, κα ί είνα ι τόσον λαίμαργον, ώστε δέν 
π:·':έχει τ ί τρώγει' κα ί τόσον, ώστε έν μ ια  τών ημερών εν λαβρά
κιον ώρμησε, λέγουσ.ν, εναντίον ενός ίππου, όστις έποτίζετο είς 
τον ποταμόν, και αφού τόν έδάγκασεν είς τούς ρώθωνας, έπροτίμησε 
να συρθή εςω από τόν ίππον ούτω κρεμασμενον, παρά νά παραί
τηση το νομιζομενον λάφυρον. ('Επεται συνέχεια).

Π ΕΡΙΕΧ Ο Μ ΕΝ Α .
1. 'Ο μικρός άλαζών. —  2. Περί τού καφέ. —  3. Η Ζ ουμά , ή 

άνακάλυψις τής κίννας.— 4. 'Η  αλιεία.

ΊΎΠΟΙΣ ΦΙΛΟΜΟΪΣΟΪ ΛΕΣΧΗΣ.


